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  Проект резолюции, представленный Председателем Комиссии 
 

 

  Обеспечение здорового образа жизни и содействие 

благополучию для всех в любом возрасте 
 

 

 Комиссия по народонаселению и развитию , 

 подтверждая Программу действий Международной конференции по наро-

донаселению и развитию1 и основные направления деятельности по ее дальней-

шему осуществлению2, декларацию по случаю тридцатой годовщины Междуна-

родной конференции по народонаселению и развитию 3 и предыдущие резолю-

ции Комиссии по народонаселению и развитию,  

 ссылаясь на итоговые документы соответствующих совещаний, конферен-

ций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных Наций в экономи-

ческой, социальной, экологической и смежных областях, на Пекинскую декла-

рацию и Платформу действий4, Копенгагенскую декларацию о социальном раз-

витии и Программу действий Всемирной встречи на высшем уровне в интересах 

социального развития5, 

  

__________________ 

 1 Доклад Международной конференции по народонаселению и развитию, Каир, 5–

13 сентября 1994 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже 

под № R.95.XIII.18), гл. I, резолюция 1, приложение. 

 2 Резолюция S-21/2 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 3 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2024  год, 

Дополнение № 5 (E/2024/25), гл. I, разд. B. 

 4 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 

1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), гл. I, 

резолюция 1, приложения I и II. 

 5 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития, 

Копенгаген, 6–12 марта 1995 года (издание Организации Объединенных Наций, 

в продаже под № R.96.IV.8), гл. I, резолюция 1, приложения I и II. 

https://undocs.org/ru/A/RES/S-21/2
https://undocs.org/ru/E/2024/25
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 подтверждая резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи от 25 сентября 

2015 года, озаглавленную «Преобразование нашего мира: Повестка дня в обла-

сти устойчивого развития на период до 2030  года», Аддис-Абебскую программу 

действий третьей Международной конференции по финансированию развития 6, 

Рамочную конвенцию Организации Объединенных Наций об изменении кли-

мата7 и Парижское соглашение8 и соответствующие решения Рамочной конвен-

ции Организации Объединенных Наций об изменении климата и Парижского 

соглашения, Новую программу развития городов9, Сендайскую рамочную про-

грамму по снижению риска бедствий на 2015–2030 годы10 и политическую де-

кларацию политического форума высокого уровня по устойчивому развитию, 

созываемого под эгидой Генеральной Ассамблеи11, а также основные итоговые 

документы, касающиеся глобального здравоохранения и стран, находящихся в 

особой ситуации, и принимая к сведению Пакт во имя будущего и приложения 

к нему12, 

 особо отмечая, что полное осуществление Программы действий Между-

народной конференции по народонаселению и развитию и основные направле-

ния деятельности по ее дальнейшему осуществлению имеют решающее значе-

ние для ускоренного осуществления Повестки дня в области устойчивого разви-

тия на период до 2030 года и что эти две повестки дня усиливают друг друга и 

должны смело воплощаться в эффективные действия всех заинтересованных 

сторон, обеспечивая сбалансированность всех трех  — экономического, социаль-

ного и экологического — компонентов устойчивого развития на комплексной 

основе и стремление к реализации прав человека всех людей, включая право на 

развитие, и к достижению гендерного равенства и расширению прав и возмож-

ностей всех женщин и девочек, а также к обеспечению здорового образа жизни 

и содействию благополучию для всех в любом возрасте,  

 ссылаясь на Всеобщую декларацию прав человека13 и напоминая об обяза-

тельствах государств — участников Международного пакта о гражданских и по-

литических правах14, Международного пакта об экономических, социальных и 

культурных правах15, Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в от-

ношении женщин16, Конвенции о правах ребенка17, Конвенции о правах инвали-

дов18, Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой дискрими-

нации19 и Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов 

и членов их семей20, 

 выражая обеспокоенность по поводу того, что, несмотря на прогресс, до-

стигнутый в обеспечении полного осуществления Программы действий Между-

народной конференции по народонаселению и развитию, в ее осуществлении 

__________________ 

 6 Резолюция 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 7 United Nations, Treaty Series, vol. 1771, No. 30822. 

 8 Принято в контексте Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об 

изменении климата в документе FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21, приложение. 

 9 Резолюция 71/256 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 10 Резолюция 69/283 Генеральной Ассамблеи, приложение II. 

 11 Резолюция 78/1 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 12 Резолюция 79/1 Генеральной Ассамблеи. 

 13 Резолюция 217 A (III) Генеральной Ассамблеи. 

 14 См. резолюцию 2200 A (XXI) Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 15 Там же. 

 16 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 

 17 Ibid., vol. 1577, No. 27531. 

 18 Ibid., vol. 2515, No. 44910. 

 19 Ibid., vol. 660, No. 9464. 

 20 Ibid., vol. 2220, No. 39481. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
https://undocs.org/ru/A/RES/71/256
https://undocs.org/ru/A/RES/69/283
https://undocs.org/ru/A/RES/78/1
https://undocs.org/ru/A/RES/79/1
https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/2200(XXI)


 
E/CN.9/2025/L.4 

 

25-05497 3/10 

 

все еще имеются значительные пробелы, и в этой связи отмечая добровольные 

обязательства государств-членов по дальнейшему осуществлению Программы 

действий и Повестки дня на период до 2030  года и рекомендуя государствам-

членам принять дополнительные меры для их осуществления в контексте деся-

тилетия действий и свершений во имя устойчивого развития,  

 ссылаясь на политические декларации заседаний высокого уровня по во-

просу о всеобщем охвате услугами здравоохранения, в которых было подтвер-

ждено право каждого человека, без каких бы то ни было различий, на наивыс-

ший достижимый уровень физического и психического здоровья и признано, что 

всеобщий охват услугами здравоохранения имеет основополагающее значение 

для достижения целей в области устойчивого развития, касающихся не только 

здоровья и благополучия, но и, в частности, искоренения нищеты во всех ее фор-

мах и проявлениях, обеспечения доступа к инклюзивному и справедливому ка-

чественному образованию, достижения гендерного равенства и расширения 

прав и возможностей всех женщин и девочек, обеспечения достойной работы и 

экономического роста, уменьшения неравенства, создания справедливого, миро-

любивого и инклюзивного общества и налаживания и укрепления партнерств,  

 признавая, что для полного осуществления Программы действий Между-

народной конференции по народонаселению и развитию необходимы как укреп-

ление политической воли на всех уровнях, так и адекватная и достаточная мо-

билизация ресурсов на национальном и международном уровнях, а также пред-

сказуемое, устойчивое и достаточное финансирование развития развивающихся 

стран из всех источников, включая инновационные инструменты, и что нельзя 

ожидать, что правительства смогут реализовать цели и задачи Программы дей-

ствий в одиночку, 

 напоминая, что здоровье равнозначно полному физическому, душевному и 

социальному благополучию, а не только отсутствию болезней и физических де-

фектов, 

 признавая, что в последние десятилетия удалось добиться значительного 

прогресса в деле улучшения здоровья и благополучия людей, в то же время при-

знавая, что мир не успеет достичь всеобщего охвата услугами здравоохранения 

и что неравенство, включая, помимо прочего, гендерное неравенство, бедность, 

крайнюю нищету, голод, отсутствие продовольственной безопасности и все 

формы недоедания, отсутствие доступа к образованию, воде и санитарии, про-

изводительной занятости и достойной работе, а также пробелы в доступе к ка-

чественным базовым услугам в области здравоохранения, ведет к неблагоприят-

ным последствиям для здоровья, и признавая, что продовольственная безопас-

ность и безопасность пищевых продуктов, достаточное и доступное питание, а 

также устойчивые и жизнестойкие продовольственные системы, позволяющие 

разнообразить рацион и ориентированные на улучшение питания, и открытые 

продовольственные рынки способствуют улучшению показателей здоровья 

населения и являются важными факторами решения проблемы недостаточности 

питания во всех ее формах, 

 признавая также, что многие системы здравоохранения по-прежнему 

сталкиваются с многочисленными проблемами при выявлении и удовлетворе-

нии растущих потребностей демографически разнообразного мира, и сознавая, 

что обеспечение здорового образа жизни и содействие благополучию для всех в 

любом возрасте требуют применения подхода, охватывающего весь жизненный 

цикл человека и удовлетворяющего потребности людей в области здравоохране-

ния комплексным и всеобъемлющим образом,  



E/CN.9/2025/L.4 
 

 

4/10 25-05497 

 

 признавая далее взаимосвязь между бедностью и другими социальными и 

экономическими детерминантами здоровья и осуществлением права каждого 

человека на наивысший достижимый уровень физического и психического здо-

ровья без тяжелых финансовых последствий и, в частности, тот факт, что плохое 

состояние здоровья может быть как причиной, так и следствием бедности,  

 признавая необходимость активизировать усилия для расширения всеоб-

щего охвата услугами здравоохранения, улучшения защиты от финансовых рис-

ков и сокращения сохраняющегося неравенства и несправедливости в области 

здравоохранения, проявляющихся внутри стран и между ними, а также обеспе-

чения устойчивости и эффективности систем здравоохранения и признавая, что 

укрепление систем здравоохранения на основе подхода, ориентированного на 

первичную медико-санитарную помощь, включая первичную медико-санитар-

ную помощь на уровне общин, является экономичным и действенным способом 

улучшения физического и психического здоровья людей, включая сексуальное 

и репродуктивное здоровье, обеспечения здорового образа жизни и содействия 

благополучию, отмечая, что первичная медико-санитарная помощь и первичные 

медицинские услуги должны быть высококачественными, безопасными, ком-

плексными, интегрированными, доступными, в том числе для лиц с инвалидно-

стью, и приемлемыми по цене везде и для всех без какой-либо дискриминации, 

 признавая, что здоровье, в том числе психическое здоровье, является одним 

из необходимых условий экономического и социального развития, и сознавая, 

что сексуальное и репродуктивное здоровье и репродуктивные права имеют цен-

тральное значение для обеспечения социальной справедливости и выполнения 

глобальных, региональных и национальных обязательств в области устойчивого 

развития, 

 признавая также, что здоровье и благополучие всех женщин и девочек 

имеют основополагающее значение для достижения гендерного равенства, при-

знавая далее взаимоукрепляющие связи между расширением прав и возможно-

стей всех женщин и девочек и искоренением нищеты во всех ее формах и про-

явлениях, включая крайнюю нищету, и признавая, что ликвидация всех форм 

насилия и дискриминации, включая сексуальное и гендерное насилие, и прекра-

щение вредной практики позволят им играть жизненно важную роль проводни-

ков перемен в целях развития, имеющую решающее значение для обеспечения 

здорового образа жизни и содействия благополучию для всех в любом возрасте,  

 признавая далее, что чрезвычайные ситуации в области здравоохранения, 

включая пандемии, гуманитарные чрезвычайные ситуации, стихийные бедствия 

и конфликты, оказывают разрушительное воздействие на системы здравоохра-

нения и людей, в первую очередь на тех, кто находится в уязвимом положении, 

и подчеркивая важность своевременного, эффективного и устойчивого преду-

преждения и выявления чрезвычайных ситуаций в области здравоохранения в 

будущем, обеспечения готовности к ним и надлежащего реагирования на них, в 

том числе путем укрепления потенциала систем здравоохранения и их способ-

ности выдерживать нагрузки, 

 особо отмечая, что надежные, актуальные, высококачественные и доступ-

ные данные о здоровье населения, дезагрегированные по уровню доходов, полу, 

возрасту, расе, этническому происхождению, миграционному статусу, наличию 

инвалидности, географическому местонахождению и другим характеристикам и 

значимые в национальных контекстах для разработки всеми странами политики 

в области народонаселения и здравоохранения, крайне необходимы для обзора 

и последующей деятельности по итогам Международной конференции по наро-

донаселению и развитию и для анализа прогресса в достижении целей в области 

устойчивого развития, 
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 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря об обеспече-

нии здорового образа жизни и содействии благополучию для всех в любом воз-

расте21 и доклад Генерального секретаря о программах и мероприятиях по осу-

ществлению Программы действий Международной конференции по народона-

селению и развитию в контексте обеспечения здорового образа жизни и содей-

ствию благополучию для всех в любом возрасте22; 

 2. подтверждает суверенное право каждой страны осуществлять реко-

мендации Программы действий Международной конференции по народонаселе-

нию и развитию и другие предложения, содержащиеся в настоящей резолюции, 

в соответствии с национальным законодательством и приоритетами в области 

развития, при полном уважении различных религиозных и этических ценностей 

и культурной самобытности своего народа и согласно общепризнанным между-

народным нормам в области прав человека;  

 3. подтверждает также Программу действий Международной конфе-

ренции по народонаселению и развитию и основные направления деятельности 

по ее дальнейшему осуществлению, а также решения, принятые по итогам ее 

обзоров, и отмечает итоговые документы региональных конференций по обзору, 

подчеркивая, что итоговые документы региональных конференций по обзору со-

держат руководящие указания по вопросу народонаселения и развития для каж-

дого региона, принявшего конкретный итоговый документ, с учетом региональ-

ной специфики; 

 4. призывает правительства принять конкретные меры для полного, эф-

фективного и ускоренного осуществления Программы действий Международ-

ной конференции по народонаселению и развитию и основных направлений де-

ятельности по ее дальнейшему осуществлению, а также Пекинской декларации 

и Платформы действий, которые неразрывно связаны с глобальными усилиями 

по искоренению нищеты во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю и 

многомерную нищету, обеспечению уважения, защиты и поощрения прав чело-

века, включая право на развитие, и основных свобод, сокращению неравенства 

внутри стран и между ними и обеспечению устойчивого развития, и подчерки-

вает, что динамика народонаселения имеет крайне важное значение для разви-

тия, в том числе для выполнения Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года23 и Аддис-Абебской программы действий третьей Меж-

дународной конференции по финансированию развития;  

 5. настоятельно призывает государства-члены обеспечить право каж-

дого человека на наивысший достижимый уровень физического и психического 

здоровья, ускорить прогресс в достижении всеобщего охвата услугами здраво-

охранения к 2030 году, способствовать развитию надежных систем здравоохра-

нения, в том числе обеспечить всеобщий, своевременный, недорогой и справед-

ливый доступ ко всем основным медицинским технологиям, диагностике, лече-

нию, лекарствам и безопасным, высококачественным и эффективным вакцинам 

и медицинским контрмерам, а также устранять пробелы в деле предотвращения 

будущих пандемий и чрезвычайных ситуаций в области здравоохранения и под-

готовки к ним, профилактики, лечения и борьбы с инфекционными и неинфек-

ционными заболеваниями, в том числе принять меры по укреплению и улучше-

нию психического здоровья и благополучия;  

  

__________________ 

 21 E/CN.9/2025/2. 

 22 E/CN.9/2025/3. 

 23 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/E/CN.9/2025/2
https://undocs.org/ru/E/CN.9/2025/3
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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 6. призывает правительства ликвидировать неравенство и несправедли-

вость в области охраны здоровья внутри стран и между ними и воспользоваться 

демографическим дивидендом через посредство политических обязательств, со-

ответствующей политики и международного сотрудничества, в том числе путем 

интеграции показателей динамики населения в планы развития и учета социаль-

ных, экономических, экологических и других детерминантов здоровья;  

 7. настоятельно призывает правительства уделять первоочередное 

внимание признанию, сокращению и перераспределению неоплачиваемой ра-

боты по уходу, сознавая, что женщины выполняют непропорционально боль-

шую долю неоплачиваемого труда по уходу и ведению домашнего хозяйства и 

что хорошо обученное, образованное и здоровое население при условии созда-

ния рабочих мест и проведения стратегически верной экономической политики 

обеспечит максимальную отдачу от инвестиций и будет двигателем устойчивого 

роста; 

 8. признает важность подготовки, развития и набора квалифицирован-

ных медицинских кадров, а также их удержания для предотвращения «утечки 

мозгов» из развивающихся стран, в том числе специалистов в области обще-

ственного здравоохранения, врачей, медсестер, акушерок, общинных медико-са-

нитарных работников и медицинских работников первичного звена, как осново-

полагающего условия для существования сильных и устойчивых систем здраво-

охранения и общин для предотвращения пандемий и других чрезвычайных си-

туаций в области здравоохранения, обеспечения готовности к ним и реагирова-

ния на них и признает важность улучшения условий труда и качества управле-

ния кадровыми ресурсами в сфере здравоохранения для обеспечения безопасно-

сти медицинских работников, прежде всего женщин, которые сталкиваются с 

такими проблемами, как рост масштабов насилия и домогательств на рабочем 

месте, стресс, проблемы с психическим здоровьем, эмоциональное выгорание и 

отсутствие надлежащих мер инфекционного контроля и защиты;  

 9. признает, что для финансирования здравоохранения требуются гло-

бальная солидарность и коллективные усилия, и настоятельно призывает госу-

дарства-члены укреплять международное сотрудничество для поддержки уси-

лий по созданию и наращиванию потенциала в развивающихся странах, в том 

числе за счет увеличения объема официальной помощи в целях развития, фи-

нансовой и технической поддержки и поддержки программ в области исследо-

ваний, разработок и инноваций;  

 10. настоятельно призывает правительства усилить защиту от финансо-

вых рисков при обеспечении всеобщего охвата услугами здравоохранения путем 

увеличения государственных внутренних расходов на устойчивое финансирова-

ние здравоохранения для уменьшения нагрузки, связанной с покрытием гражда-

нами расходов из собственных средств, и путем внедрения отвечающих нацио-

нальным условиям систем социальной защиты для устранения препятствий на 

пути к получению медицинских услуг;  

 11. признает, что обеспечение здорового образа жизни и благополучия 

для всех в любом возрасте требует применения подхода, охватывающего весь 

жизненный цикл человека и удовлетворяющего потребности людей в области 

здравоохранения комплексным образом, и что, поскольку на здоровье людей 

влияет целый ряд генетических, биологических, поведенческих, экономиче-

ских, социальных и экологических факторов, которые связаны между собой и 

имеют накопительный эффект на протяжении всей жизни, такой подход должен 

быть индивидуальным и подкрепляться инвестициями в такие сферы, как пита-

ние, медицинская грамотность и образование, учитывая их значимость для улуч-

шения показателей физического и психического здоровья на протяжении всей 
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жизни, с целью укрепления способности людей принимать обоснованные реше-

ния, касающиеся здоровья, и вести здоровый образ жизни, а также построения 

здорового и жизнестойкого общества; 

 12. призывает государства-члены обеспечить всеобщий доступ к услугам 

по охране сексуального и репродуктивного здоровья, включая планирование се-

мьи, информирование и просвещение в этой области, помощь в лечении беспло-

дия, а также профилактику, лечение и дестигматизацию инфекций, передавае-

мых половым путем, и ВИЧ, и настоятельно призывает правительства в значи-

тельной мере и на всеобъемлющей основе улучшить результаты в таких обла-

стях, как охрана здоровья матерей, новорожденных и детей, и ускорить достиг-

нутый на сегодняшний день прогресс в деле сокращения младенческой, детской 

и материнской смертности, положив конец всем подобным случаям предотвра-

тимой смертности, в том числе путем обеспечения квалифицированной помощи 

при родах, включая акушерками, экстренной акушерской помощи и ухода за но-

ворожденными, принять конкретные меры по осуществлению Пекинской плат-

формы действий и Программы действий Международной конференции по наро-

донаселению и развитию и обеспечить всеобщий доступ к услугам по охране 

сексуального и репродуктивного здоровья и соблюдение репродуктивных прав;  

 13. рекомендует государствам принять все необходимые меры для обес-

печения уважения, защиты и реализации права детей на наивысший достижи-

мый уровень физического и психического здоровья, в том числе путем обеспе-

чения доступа детей к качественному медицинскому обслуживанию, питанию и 

социальной защите; 

 14. настоятельно призывает правительства и международное сообще-

ство на справедливой и всеобщей основе обеспечить молодым людям возмож-

ность осуществлять свое право на наивысший достижимый уровень физиче-

ского и психического здоровья путем предоставления им доступа к услугам, ин-

формации и образованию, надлежащему питанию и надежным медицинским и 

социальным услугам без принуждения или дискриминации, устранить все виды 

препятствий, не позволяющих подросткам и молодым людям охранять свое здо-

ровье, расширить доступ к ориентированным на молодежь медицинским услу-

гам, в том числе для удовлетворения потребностей в охране психического здо-

ровья, инвестировать в организации, возглавляемые молодыми людьми и зани-

мающиеся проблемами молодежи, и активно поддерживать расширение участия 

молодых людей в разработке, утверждении, осуществлении, мониторинге и 

оценке, в зависимости от обстоятельств, международных, региональных, наци-

ональных и местных стратегий и политики в области развития, которые затра-

гивают молодых людей и имеют решающее значение для обеспечения всеохват-

ного, справедливого и устойчивого развития;  

 15. призывает государства-члены принимать и активизировать меры по 

содействию здоровому старению во всем мире, в частности путем изменения 

того, как мы мыслим, что ощущаем по отношению к возрасту и старению и что 

предпринимаем в этой связи, в том числе путем поощрения позитивного вос-

приятия и отношения, борьбы с эйджизмом и ликвидации дискриминации по 

возрасту в отношении пожилых людей во всех ее формах, обеспечивая, чтобы 

общины способствовали развитию способностей пожилых людей, укрепляя здо-

ровье населения путем борьбы с неинфекционными заболеваниями, в первую 

очередь с раком репродуктивных органов, включая рак груди, яичников и шейки 

матки, посредством обеспечения раннего доступа к вакцинам, скринингу, диа-

гностике и лечению и осуществления политических мер для обеспечения ком-

плексного ухода за пожилыми людьми и оказания им первичной медико-сани-

тарной помощи, а также обеспечивая доступ к реабилитации и долгосрочной 
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профилактике когнитивных нарушений в рамках первичного ухода и паллиатив-

ного долгосрочного ухода за пожилыми людьми, которые в этом нуждаются, 

включая оказание на базе общин социальных услуг, способствующих социаль-

ной интеграции и помогающих пожилым людям оставаться интегрированными 

в общество; 

 16. вновь подтверждает, что добиться гендерного равенства и расшире-

ния прав и возможностей всех женщин и девочек и осуществления их прав че-

ловека не удастся без поощрения и защиты их права на наивысший достижимый 

уровень физического и психического здоровья, и призывает правительства обес-

печить, чтобы доступу к безопасной воде, санитарно-гигиеническим услугам, 

включая услуги по поддержанию здоровья и личной гигиены во время менстру-

ации, и к услугам по охране материнского здоровья уделялось первоочередное 

внимание, и способствовать формированию культуры, при которой менструация 

рассматривается как здоровое и естественное явление, а применительно к жен-

щинам, переживающим менопаузу или перименопаузу,  — решать проблему не-

достаточной осведомленности и подготовки медицинских работников, расши-

ряя доступность методов лечения с помощью инициатив в области обществен-

ного здравоохранения; 

 17. призывает государства-члены учитывать потребности мигрантов, в 

том числе трудящихся-мигрантов, в медицинской помощи в национальных и 

местных планах и политике в области здравоохранения, в частности путем 

укрепления потенциала в плане оказания услуг, содействия недорогостоящему 

и недискриминационному доступу, уменьшения коммуникационных барьеров и 

обучения медицинских работников методам оказания услуг с учетом культурных 

особенностей для поддержания в хорошем состоянии физического и психиче-

ского здоровья мигрантов и населения в целом;  

 18. призывает также государства-члены признать особые потребности 

и проблемы мигрантов, беженцев и внутренне перемещенных лиц, включая, в 

том числе, помощь, медицинское обслуживание и психологическое и иное кон-

сультирование, в соответствии с национальными условиями и приоритетами; 

 19. рекомендует государствам-членам обеспечить наличие медицинских 

услуг и доступ к ним для всех лиц с инвалидностью, с тем чтобы создать условия 

для их полноценного участия в общественной жизни и достижения их жизнен-

ных целей, в том числе путем устранения физических, поведенческих, социаль-

ных, структурных и финансовых препятствий, обеспечения качественного 

ухода, отвечающего установленным стандартам, и активизации усилий по рас-

ширению их прав и возможностей и их вовлечению и интеграции в жизнь обще-

ства, отмечая, что лица с инвалидностью, которые составляют 16  процентов 

населения мира, по-прежнему не всегда могут удовлетворить свои потребности 

в плане охраны здоровья; 

 20. призывает государства-члены принять меры по предотвращению и 

ликвидации всех форм дискриминации и насилия, включая сексуальное и ген-

дерное насилие в частном и общественном пространстве, в том числе в цифро-

вом контексте, и вредной практики, такой как детские, ранние и принудительные 

браки и калечащие операции на женских половых органах, и решить проблему 

сохраняющегося дефицита услуг для пострадавших и рекомендует государ-

ствам-членам принять многосекторальные меры для расширения доступа к ме-

дицинским услугам, психиатрическим и психосоциальным услугам и другим 

видам поддержки для всех жертв без какой-либо дискриминации, признав все-

общий охват услугами здравоохранения важнейшим фактором, гарантирующим 

предоставление таких базовых услуг в области здравоохранения, а также нали-

чие доступа к правосудию; 
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 21. призывает правительства активизировать усилия по достижению все-

общего доступа к профилактике, диагностике, лечению, уходу и поддержке в 

связи с ВИЧ без стигматизации и дискриминации, особенно для людей, живу-

щих с ВИЧ, бороться с передачей инфекции от матери ребенку и предоставлять 

людям, живущим с ВИЧ, информацию и возможность добровольно обратиться 

за консультацией и пройти тестирование в интересах ликвидации эпидемии 

ВИЧ/СПИДа; 

 22. признает, что, несмотря на крупные успехи в сфере здравоохранения, 

достигнутые в последние десятилетия, включая увеличение ожидаемой продол-

жительности жизни, сокращение материнской смертности и смертности детей в 

возрасте до 5 лет и успешное проведение кампаний по борьбе с основными за-

болеваниями, трудности сохраняются, отмечая, что неинфекционные заболева-

ния в совокупности являются причиной 74 процентов всех смертей в мире, и 

призывает государства-члены поддерживать и наращивать прогресс в борьбе с 

возникающими и вновь появляющимися заболеваниями, неинфекционными за-

болеваниями, инфекционными заболеваниями, включая ВИЧ/СПИД, туберкулез 

и малярию, и устойчивостью к противомикробным препаратам;  

 23. призывает государства-члены использовать цифровые решения, 

включая нейротехнологии, электронное здравоохранение и телемедицину, для 

улучшения доступа к уходу, диагностике и лечению, обеспечения более эффек-

тивного надзора за заболеваемостью и расширения доступа к жизненно важной 

медицинской информации, а также увеличить объем финансирования для разра-

ботки и внедрения новых медицинских технологий, обеспечивая справедливый 

доступ к ним и не допуская дальнейшего усугубления неравенства внутри стран 

и между ними; 

 24. призывает структуры системы развития Организации Объединенных 

Наций содействовать налаживанию партнерских отношений для обеспечения 

всеобщего охвата услугами здравоохранения, включая первичную медико-сани-

тарную помощь, обеспечения для развивающихся стран недорогого и справед-

ливого доступа к продукции медицинского назначения и медицинским техноло-

гиям и содействия принятию других мер в области здравоохранения, необходи-

мых для преодоления будущих проблем в области здравоохранения, и примене-

нию средств противодействия, необходимых для реагирования на пандемии и 

другие чрезвычайные ситуации в области здравоохранения, в том числе посред-

ством финансирования, укрепления систем здравоохранения, создания потенци-

ала, передачи технологий на взаимно согласованных условиях и предоставления 

ноу-хау для изготовления и производства на местном и региональном уровнях 

медицинских средств противодействия, включая медикаменты, вакцины, сред-

ства лечения и диагностики, медицинские технологии и другую продукцию ме-

дицинского назначения, в развивающихся странах; 

 25. призывает государства-члены, систему Организации Объединенных 

Наций, международные и региональные организации, представителей коренных 

народов, частного сектора, научных кругов и всех секторов гражданского обще-

ства, включая неправительственные организации и организации, возглавляемые 

женщинами и молодежью, пропагандировать важность международной соли-

дарности и многостороннего сотрудничества, сотрудничества Север  — Юг, 

Юг — Юг и трехстороннего сотрудничества и активизировать участие всех 

субъектов в полном и эффективном ускоренном осуществлении Программы дей-

ствий Международной конференции по народонаселению и развитию;  

 26. настоятельно призывает государства-члены укреплять националь-

ный потенциал, в том числе на основе более широкого международного сотруд-

ничества и эффективной многосторонности, и укреплять системы данных о 
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здравоохранении, в том числе системы регистрации актов гражданского состоя-

ния и естественного движения населения, для подготовки, распространения и 

анализа высококачественных, актуальных, востребованных и надежных стати-

стических и демографических данных, дезагрегированных по уровню доходов, 

полу, возрасту, расе, этническому происхождению, миграционному статусу, 

наличию инвалидности, географическому местонахождению и другим характе-

ристикам, значимым в национальных контекстах, и необходимых для осуществ-

ления и мониторинга Программы действий Международной конференции по 

народонаселению и развитию и оценки прогресса в реализации Повестки дня на 

период до 2030 года, активизировать исследования по вопросу взаимосвязи 

между народонаселением и устойчивым развитием и учитывать демографиче-

ские тенденции и прогнозы в стратегиях и политике в области развития;  

 27. призывает Фонд Организации Объединенных Наций в области наро-

донаселения, в рамках его мандата, и далее играть важнейшую роль в оказании 

странам помощи, исходя из их потребностей и приоритетов и в консультации с 

ними, с тем чтобы они могли добиться полной и эффективной реализации целей 

и задач, предусмотренных в Программе действий Международной конференции 

по народонаселению и развитию и основных направлениях деятельности по ее 

дальнейшему осуществлению и в Повестке дня на период до 2030  года; 

 28. просит Генерального секретаря добиваться дальнейшего повышения 

уровня доступности и актуальности дезагрегированных демографических дан-

ных для использования государствами-членами, системой Организации Объеди-

ненных Наций, гражданским обществом и научными кругами и продолжать ис-

следования на предмет взаимосвязи между народонаселением, рациональным 

потреблением и производством, изменением климата и окружающей средой, а 

также здоровьем человека, уделяя особое внимание уровням, тенденциям и ко-

эффициентам смертности, рождаемости, распределения населения и его мо-

бильности и роли стратегий в области народонаселения и развития при одновре-

менном учете гендерных аспектов. 

 


